
DIREKTIIVID

EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU DIREKTIIV 2009/14/EÜ,

11. märts 2009,

millega muudetakse direktiivi 94/19/EÜ hoiuste tagamise skeemide kohta seoses hoiuste tagamise
ulatuse ja hüvitamise tähtajaga

(EMPs kohaldatav tekst)

EUROOPA PARLAMENT JA EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut, eriti selle
artikli 47 lõiget 2,

võttes arvesse komisjoni ettepanekut,

võttes arvesse Euroopa Keskpanga arvamust, (1)

toimides asutamislepingu artiklis 251 sätestatud korras, (2)

ning arvestades järgmist:

(1) Euroopa Liidu Nõukogu otsustas 7. oktoobril 2008, et
praegu on esmatähtis taastada usaldus finantssektori
vastu ning selle tõhus toimimine. Nõukogu kohustus
võtma kõik vajalikud meetmed, et kaitsta eraisikute hoiu­
seid, ning tervitas komisjoni kavatsust esitada kiiremas
korras asjakohane ettepanek hoiuste tagamise skeemide
ühtlustamiseks.

(2) Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 94/19/EÜ (3)
näeb ette hoiuste elementaarse tagamise. Ent praeguses
ebastabiilses finantsolukorras tuleb hoiuste tagamist siiski
parandada.

(3) Praegu tagatakse hoiused direktiivi 94/19/EÜ kohaselt
minimaalselt 20 000 euro ulatuses, kusjuures liikmesrii­

kidel on lubatud seda piirmäära suurendada. See on
ühenduses osutunud suure hulga hoiuste puhul siiski
ebapiisavaks. Selleks et säilitada hoiustajate usaldus ja
saavutada finantsturgude suurem stabiilsus, tuleks hoiuste
tagamise miinimummäära suurendada 50 000 euroni. Iga
hoiustaja kõigi tagatud hoiuste suuruseks kokku tuleks
31. detsembriks 2010 kehtestada 100 000 eurot, kui
komisjoni poolt Euroopa Parlamendile ja nõukogule
31. detsembriks 2009 esitatud mõjuhinnangus ei leita,
et nimetatud suurusega summa kehtestamine ja hoiuste
tagamise ulatuse ühtlustamine ei ole ühenduses tarbija­
kaitse ja finantsstabiilsuse tagamiseks ning liikmesriikide­
vaheliste konkurentsimoonutuste vältimiseks kõigis liik­
mesriikides asjakohane ega majanduslikult võimalik. Kui
mõjuhinnang näitab, et nimetatud suurusega summa
kehtestamine ja hoiuste tagamise ulatuse ühtlustamine
ei ole asjakohane, peaks komisjon esitama asjakohased
ettepanekud Euroopa Parlamendile ja nõukogule.

(4) Kõigi hoiustajate hoiused tuleks tagada samas ulatuses,
olenemata sellest, kas liikmesriigi vääringuks on euro
või mitte. Euroalavälistel liikmesriikidel peaks olema
võimalus summade konverteerimisel saadud summasid
ümardada, ohustamata sealjuures hoiustajate võrdväärset
kaitset.

(5) Komisjoni poolt Euroopa Parlamendile ja nõukogule
esitatavas aruandes tuleks analüüsida kõiki asjassepuutu­
vaid küsimusi, nagu näiteks tasaarvestus ja vastunõuded,
skeemide sissemaksete kindlaksmääramine, skeemidega
hõlmatud toodete ulatus ja hoiustajad, hoiuste tagamise
skeemide vahelise piiriülese koostöö tõhusus ning hoiuste
tagamise skeemide ja hoiustajatele hoiuste hüvitamise
muude võimaluste (nagu hüvitamise erakorralised mehha­
nismid) vaheline seos. Liikmesriigid peaksid koguma
nimetatud aruande jaoks asjakohaseid andmeid ja esitama
need vastava taotluse korral komisjonile.

(6) Mõned liikmesriigid on direktiivi 94/19/EÜ alusel kehtes­
tanud sellised hoiuste tagamise skeemid, mille puhul on
teatavad pikaajalised hoiused, nagu näiteks pensioni­
nõuded, tagatud täies ulatuses. Selliste skeemidega
hõlmatud hoiustajate õigusi ja ootusi tuleb arvesse võtta.
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(7) Mõned liikmesriigid on direktiivi 94/19/EÜ alusel kehtes­
tanud või kavatsevad kehtestada sellised hoiuste tagamise
skeemid, mille puhul on teatavad ajutiselt suurendatud
konto jäägid tagatud täies ulatuses. Komisjon peaks
31. detsembriks 2009 hindama, kas teatavate ajutiselt
suurendatud konto jääkide tagamist täies ulatuses tuleks
jätkata või juurutada.

(8) Käesolev direktiiv ei peaks mõjutama süsteemide toimi­
mist, mis kaitsevad krediidiasutust ennast ja kindlustavad
eelkõige selle likviidsus- ja maksevõime, tagades seeläbi
hoiustajate kaitse, mis on vähemalt samaväärne hoiuste
tagamise skeemi pakutavaga, ega hoiustajatele hüvitise
maksmise vabatahtlike süsteemide toimimist, mida liik­
mesriik ei ole kasutusele võtnud ega ametlikult tunnus­
tanud.

(9) Liikmesriigid peaksid julgustama hoiuste tagamise skeeme
sõlmima kokkuleppeid või parandama olemasolevaid
kokkuleppeid, mis kehtivad vastavate kohustuste osas.

(10) Praegu ette nähtud hüvitamise kolmekuuline tähtaeg,
mida võib pikendada üheksa kuuni, ei aita säilitada hoius­
tajate usaldust ega vasta nende vajadustele. Hoiuste hüvi­
tamise tähtaega tuleks seetõttu lühendada kahekümne
tööpäevani. Kõnealust tähtaega tuleks pikendada üksnes
erandlike asjaolude korral ja pärast pädevalt asutuselt
nõusoleku saamist. Komisjon peaks Euroopa Parlamen­
dile ja nõukogule esitama kaks aastat pärast käesoleva
direktiivi jõustumist aruande hüvitamise korra tõhususe
ja tähtaegade kohta ning hindama, kas hüvitamise tähtaja
lühendamine kümne tööpäevani oleks asjakohane.

(11) Juhul kui hüvitamine sõltub pädeva asutuse otsusest,
tuleks praegu ette nähtud 21-päevast otsuse langetamise
tähtaega lühendada viie tööpäevani, et mitte takistada
hoiuste kiiret hüvitamist. Pädevad asutused peaksid siiski
olema esmalt veendunud, et krediidiasutus ei ole tagasi
maksnud hoiuseid, mille maksetähtpäev on saabunud ja
mis kuuluvad maksmisele. Nimetatud kontrollimine
tuleks läbi viia vastavalt liikmesriikides ettenähtud
kohtu- ja haldusmenetlustele.

(12) Hoiuseid võib käsitada peatatud hoiustena, kui varased
sekkumis- või saneerimismeetmed ei ole tulemusi
andnud. See ei tohiks takistada pädevaid asutusi võtmast
hüvitamise ajal edasisi ümberkorraldusmeetmeid.

(13) Liikmesriikide eesmärk peaks olema tagada pangandus­
teenuste jätkuvus ja pankade likviidsus ja seda eriti
ebastabiilses finantsolukorras. Selle eesmärgi saavutami­
seks julgustatakse liikmesriike võtma võimalikult kiiresti
meetmeid, et tagada hoiustaja taotluse korral asjakohaste
summade erakorraline hüvitamine kolme päeva jooksul
nimetatud taotluse esitamisest. Kuna praegu ette nähtud
hüvitamise kolmekuulise tähtaja lühendamine suurendab
hoiustajate usaldust ja mõjutab soodsalt finantsturgude
toimimist, peaksid liikmesriigid ja nende hoiuste tagamise
skeemid tagama, et hüvitamise tähtaeg oleks võimalikult
lühike.

(14) Direktiivi 94/19/EÜ kohaselt võivad liikmesriigid hoiuste
tagamise ulatust piirata teatava protsendini. On leitud, et
kõnealune võimalus kahjustab hoiustajate usaldust ning
tuleks seega kaotada.

(15) Direktiivi 94/19/EÜ rakendamiseks vajalikud meetmed
tuleks vastu võtta vastavalt nõukogu 28. juuni 1999.
aasta otsusele 1999/468/EÜ, millega kehtestatakse komis­
joni rakendusvolituste kasutamise menetlused. (1)

(16) Komisjonile tuleks eelkõige anda volitus kohandada
hoiuste tagamise ulatust vastavalt inflatsioonile Euroopa
Liidus, lähtudes komisjoni avaldatava tarbijahindade
harmoneeritud indeksi muutustest. Kuna see on
üldmeede ja selle eesmärk on muuta direktiivi
94/19/EÜ vähemolulisi sätteid, tuleb see vastu võtta
vastavalt otsuse 1999/468/EÜ artiklis 5a sätestatud kont­
rolliga regulatiivmenetlusele.

(17) Kuna käesoleva direktiivi eesmärke, nimelt hoiuste taga­
mise ulatuse ja hüvitamise tähtaegade ühtlustamist, ei
suuda liikmesriigid piisavalt saavutada, sest see nõuab
paljude erinevate, praegu liikmesriikide õigussüsteemides
kehtivate eeskirjade ühtlustamist, ning seetõttu on seda
parem saavutada ühenduse tasandil, võib ühendus võtta
meetmeid kooskõlas asutamislepingu artiklis 5 sätestatud
subsidiaarsuse põhimõttega. Kõnealuses artiklis sätestatud
proportsionaalsuse põhimõtte kohaselt ei lähe käesolev
direktiiv nimetatud eesmärkide saavutamiseks vajalikust
kaugemale.

(18) Seetõttu tuleks direktiivi 94/19/EÜ vastavalt muuta.
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(19) Kooskõlas paremat õigusloomet käsitleva institutsiooni­
devahelise kokkuleppe (1) punktiga 34 julgustatakse liik­
mesriike koostama nende endi jaoks ja ühenduse huvides
vastavustabeleid, kus on võimalikult suures ulatuses välja
toodud vastavus käesoleva direktiivi ja ülevõtmismeet­
mete vahel, ning tegema need üldsusele kättesaadavaks,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA DIREKTIIVI:

Artikkel 1

Direktiivi 94/19/EÜ muudatused

Direktiivi 94/19/EÜ muudetakse järgmiselt.

1. Artikli 1 punkti 3 alapunkti i teine lõik asendatakse järgmi­
sega:

„Pädevad asutused teevad selle otsuse niipea kui võimalik,
kuid mitte hiljem kui viis tööpäeva pärast esmakordset veen­
dumist, et krediidiasutus ei ole tagasi maksnud hoiuseid,
mille maksetähtpäev on saabunud ja mis kuuluvad maksmi­
sele, või”.

2. Artiklit 4 muudetakse järgmiselt:

a) lõige 5 asendatakse järgmisega:

„5. Liikmesriigid tagavad lõigetes 1 kuni 4 osutatud
juhtudel, et hoiuste tagamise skeemid teevad omavahel
koostööd.”;

b) lisatakse järgmine lõige:

„6. Komisjon vaatab käesoleva artikli asjakohasuse läbi
vähemalt iga kahe aasta järel ning teeb vajaduse korral
ettepaneku seda muuta.”

3. Artiklit 7 muudetakse järgmiselt:

a) lõige 1 asendatakse järgmisega:

„1. Liikmesriigid tagavad, et hoiuste peatamise korral
on iga hoiustaja hoiused kokku tagatud vähemalt
50 000 euro ulatuses.

1a. Liikmesriigid tagavad, et 31. detsembriks 2010
kehtestatakse nõue, et hoiuste peatamise korral on iga
hoiustaja hoiused kokku tagatud 100 000 euro ulatuses.

Kui artikli 12 kohaselt esitatavas komisjoni aruandes
leitakse, et nimetatud suurusega summa kehtestamine ja
hoiuste tagamise ulatuse ühtlustamine ei ole ühenduses
tarbijakaitse ja finantsstabiilsuse tagamiseks ning liikmes­
riikide vahelise piiriülese konkurentsi moonutamise välti­
miseks kõigis liikmesriikides asjakohane ega majandusli­
kult võimalik, esitab komisjon Euroopa Parlamendile ja
nõukogule ettepaneku esimese lõigu muutmiseks.

1b. Euroalavälised liikmesriigid, kes konverteerivad
lõigetes 1 ja 1a osutatud eurodes väljendatud summad
liikmesriigi vääringusse, tagavad, et hoiustajatele liikmes­
riigi vääringus tegelikult väljamakstavad summad on
võrdsed käesolevas direktiivis sätestatud summadega.”;

b) lõige 3 asendatakse järgmisega:

„3. Lõige 1a ei välista selliste sätete säilitamist, millega
enne 1. jaanuari 2008 tagati teatavad hoiused peamiselt
sotsiaalkaalutlustel täies ulatuses.”;

c) lõige 4 jäetakse välja;

d) lisatakse järgmine lõige:

„7. Komisjon võib kohandada lõigetes 1 ja 1a osutatud
summasid vastavalt inflatsioonile Euroopa Liidus, lähtudes
komisjoni avaldatava tarbijahindade harmoneeritud
indeksi muutustest.

Kõnealune meede, mille eesmärk on muuta käesoleva
direktiivi vähemolulisi sätteid, võetakse vastu vastavalt
artikli 7a lõikes 2 osutatud kontrolliga regulatiivmenetlu­
sele.”
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4. Lisatakse järgmine artikkel:

„Artikkel 7a

1. Komisjoni abistab komisjoni otsusega 2004/10/EÜ (*)
loodud Euroopa panganduskomitee.

2. Käesolevale lõikele viitamisel kohaldatakse nõukogu
28. juuni 1999. aasta otsuse 1999/468/EÜ, millega kehtes­
tatakse komisjoni rakendusvolituste kasutamise menet­
lused, (**) artikli 5a lõikeid 1 kuni 4 ja artiklit 7, võttes
arvesse selle otsuse artikli 8 sätteid.

___________
(*) ELT L 3, 7.1.2004, lk 36.
(**) EÜT L 184, 17.7.1999, lk 23.”

5. Artikli 9 lõige 1 asendatakse järgmisega:

„1. Liikmesriigid tagavad, et krediidiasutused annavad
olemasolevatele ja võimalikele hoiustajatele teavet, mis on
vajalik selle hoiuste tagamise skeemi, kuhu asutus ja selle
filiaalid ühenduses kuuluvad, või mõne muu artikli 3
lõike 1 teises lõigus või artikli 3 lõikes 4 sätestatud korra
äratundmiseks. Hoiustajatele teatatakse hoiuste tagamise
skeemi või mõne muu kohaldatava korra sätted, sealhulgas
hoiuste tagamise skeemi pakutava kaitse suurus ja ulatus. Kui
hoiust ei tagata vastavalt artikli 7 lõikele 2 hoiuste tagamise
skeemiga, teavitab krediidiasutus sellest hoiustajat. Kogu
teave esitatakse kergestimõistetaval viisil.

Taotluse korral antakse teavet hüvitise tingimuste ja hüvitise
saamiseks täidetavate vorminõuete kohta.”

6. Artiklit 10 muudetakse järgmiselt:

a) lõige 1 asendatakse järgmisega:

„1. Hoiuste tagamise skeemid peavad suutma rahul-
dada peatatud hoiuste suhtes hoiustajate nõuetekohaselt
tõendatud nõuded kahekümne tööpäeva jooksul alates
kuupäevast, mil pädevad asutused teevad artikli 1 punkti
3 alapunktis i osutatud otsuse või kohtuorgan teeb
artikli 1 punkti 3 alapunktis ii osutatud otsuse. Nimetatud
tähtaeg hõlmab nõuete kontrollimiseks vajalike täpsete

andmete kogumist ja edastamist hoiustajate ja hoiuste
kohta.

Täiesti erandlikel asjaoludel võib hoiuste tagamise skeem
taotleda pädevatelt asutustelt tähtaja pikendamist.
Tähtaega ei pikendada rohkem kui 10 tööpäeva võrra.

16. märtsiks 2011 esitab komisjon Euroopa Parlamendile
ja nõukogule aruande hüvitamise korra tõhususe ja
menetlustähtaegade kohta ning hindab, kas esimeses
lõigus osutatud hüvitamise tähtaja lühendamine kümne
tööpäevani oleks rakendatav.

Liikmesriigid tagavad, et hoiuste tagamise skeemid kont­
rollivad korrapäraselt oma süsteemide valmisolekut ning
et vajaduse korral neid informeeritakse, kui pädevad
asutused avastavad krediidiasutuses probleeme, mis
võivad tõenäoliselt viia hoiuste tagamise skeemide raken­
damiseni.”;

b) lõige 2 jäetakse välja.

7. Artikkel 12 asendatakse järgmisega:

„Artikkel 12

1. Komisjon esitab hiljemalt 31. detsembriks 2009
Euroopa Parlamendile ja nõukogule aruande, milles käsitle­
takse:

a) hoiuste tagamise skeemide rahastamismehhanismide
ühtlustamist, keskendudes eelkõige ühtlustamise puudu­
mise mõjule piiriülese kriisi korral hoiuste hüvitamise
kättesaadavusele ja ausale konkurentsile, ning niisuguse
ühtlustamise kulusid;

b) teatavate ajutiselt suurendatud konto jääkide täies ulatuses
tagamise asjakohasust ja meetodeid;

c) riskipõhiste osamaksete kehtestamise võimalikke mude­
leid;

d) ühenduse tasandil hoiuste tagamise skeemi võimaliku
loomise eeliseid ja kulusid;
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e) eri õigusaktide mõju süsteemi tõhususele ja võimalikele
moonutustele seoses tasaarveldusega, mille puhul hoius­
taja krediit tasaarveldatakse tema võlaga, võttes arvesse
piiriülest likvideerimist;

f) skeemidega hõlmatud toodete ulatust ja hoiustajaid, seal­
hulgas väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjate ja koha­
like ametiasutuste erivajadusi;

g) seost hoiuste tagamise skeemide ja muude hoiustajatele
hoiuste hüvitamise võimaluste (nagu erakorralised hüvita­
mise mehhanismid) vahel.

Vajaduse korral esitab komisjon asjakohased ettepanekud
käesoleva direktiivi muutmiseks.

2. Liikmesriigid teavitavad komisjoni ja Euroopa pangan­
duskomiteed kavatsusest muuta hoiuste tagamise kohalda­
misala või ulatust ning probleemidest teiste liikmesriikidega
tehtavas koostöös.”

8. III lisa jäetakse välja.

Artikkel 2

Ülevõtmine

1. Liikmesriigid jõustavad käesoleva direktiivi järgimiseks
vajalikud õigus- ja haldusnormid hiljemalt 30. juuniks 2009.

Erandina käesoleva lõike esimesest lõigust jõustavad liikmes­
riigid direktiivi 94/19/EÜ (muudetud käesoleva direktiiviga)

artikli 1 punkti 3 alapunkti i teise lõigu, artikli 7 lõiked 1a ja
3 ning artikli 10 lõike 1 järgimiseks vajalikud õigus- ja haldus­
normid hiljemalt 31. detsembriks 2010.

Kui liikmesriigid need sätted vastu võtavad, lisavad nad nendesse
või nende ametliku avaldamise korral nende juurde viite käes­
olevale direktiivile. Sellise viitamise viisi näevad ette liikmes­
riigid.

2. Liikmesriigid edastavad komisjonile käesoleva direktiiviga
reguleeritavas valdkonnas vastuvõetud põhiliste siseriiklike
õigusnormide teksti.

Artikkel 3

Jõustumine

Käesolev direktiiv jõustub kolmandal päeval pärast selle avalda­
mist Euroopa Liidu Teatajas.

Artikkel 4

Adressaadid

Käesolev direktiiv on adresseeritud liikmesriikidele.

Strasbourg, 11. märts 2009

Euroopa Parlamendi nimel
president

H.-G. PÖTTERING

Nõukogu nimel
eesistuja

A. VONDRA
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